
 
 
 
 
 
 
 

 

 

NÁVOD K POUŽITÍ / NÁVOD NA POUŽITIE 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dovozce/ Dovozca: Banador s.r.o., Blanenská 1276, 664 34  Kuřim 
                                                                       IČ: 26926181    DIČ: CZ26926181  
 
 
 



1 
 

 

LITINOVÉ KRBOVÉ VLOŽKY FERLUX 
LIATINOVÉ KRBOVÉ VLOŽKY FERLUX 

 
 
 

1 ČESKÝ NÁVOD K INSTALACI A OBSLUZE...................................................................................................................... 2 
1.1 Popis ........................................................................................................................................................................... 2 
1.2 Návod k instalaci zařízení .......................................................................................................................................... 2 
1.3 Doporučené palivo...................................................................................................................................................... 3 
1.4 Zakázané palivo ......................................................................................................................................................... 3 
1.5 Postup uvádění do provozu – vkládání dřeva .......................................................................................................... 4 

1.5.1 První zatopení ......................................................................................................................................................... 4 
1.5.2 Běžné zatopení ....................................................................................................................................................... 4 

1.6 Likvidace odpadu a vyřazeného výrobku .................................................................................................................. 4 
1.7 Doporučená údržba .................................................................................................................................................... 4 

1.7.1 Odstraňování popele .............................................................................................................................................. 4 
1.7.2 Čištění skla .............................................................................................................................................................. 4 
1.7.3 Čištění komína ........................................................................................................................................................ 4 

1.8 Bezpečnost ................................................................................................................................................................. 4 
2 SLOVENSKÝ NÁVOD K INŠTALÁCII A OBSLUHE .......................................................................................................... 6 

2.1 Popis ........................................................................................................................................................................... 6 
2.2 Návod k inštalácii zariadenia ..................................................................................................................................... 6 
2.3 Doporučené palivo...................................................................................................................................................... 7 
2.4 Zakázané palivo ......................................................................................................................................................... 7 
2.5 Postup uvádzania do prevádzky – vkladanie dreva ................................................................................................. 8 

2.5.1 Prvé kúrenie ............................................................................................................................................................ 8 
2.5.2 Bežné zakúrenie ..................................................................................................................................................... 8 

2.6 Likvidácia odpadu a vyradeného výrobku ................................................................................................................. 8 
2.7 Doporučená údržba .................................................................................................................................................... 8 

2.7.1 Odstraňovanie popola ............................................................................................................................................ 8 
2.7.2 Čistenie skla ............................................................................................................................................................ 8 
2.7.3 Čistenie komína ...................................................................................................................................................... 8 

2.8 Bezpečnosť ................................................................................................................................................................. 8 
3 ZÁRUČNÍ PODMÍNKY ....................................................................................................................................................... 10 

3.1 Záruční podmínky CZ ............................................................................................................................................... 10 
3.2 Záruční podmínky SK ............................................................................................................................................... 10 
3.3 Záruční list / Záručný list .......................................................................................................................................... 11 

4 K VÝROBKU DOPORUČUJEME ...................................................................................................................................... 11 
4.1 Kouřovody ................................................................................................................................................................. 11 
4.2 Kompletní komponenty potřebné pro rozvod horkého vzduchu včetně ventilátorů nebo ventilačních mřížek ... 11 
4.3 Izolační materiál PROMASIL ................................................................................................................................... 11 

 
 
 

 

 



2 
 

1 ĻESKħ NĆVOD K INSTALACI A OBSLUZE 

�������� �3�R�S�L�V��
���� Zařízení se skládá z odlitku litiny FT20 vzájemně spojených za pomocí speciálního kalichového spojení,utěsnění je 

provedeno ohnivzdornou hmotou. 
���� Celé zařízení je spojeno šrouby s matkami, s odpovídajícím umístěním na vnější straně výhřevných ploch. 
���� Ohniště obsahuje zabudovaný zpětný oběh teplého vzduchu, který zajišťují oddělovače umístěné na všech vnějších stranách 

výhřevné plochy. 
���� Krbová vložka obsahuje dvojité záda, uchycené v horní části pomocí deflektoru.  
���� Demontáž a opětovná montáž této desky je možná pouze při předešlé demontáži deflektoru. 
���� Z důvodu specifických požadavků montáže doporučuje dodavatel provedení montážních prací odbornou firmou. 

 

 

�������� �1�i�Y�R�G���N���L�Q�V�W�D�O�D�F�L���]�D���t�]�H�Q�t��
���� Všechny místní předpisy, včetně předpisů, které se týkají národních a evropských norem, musí být při montáži spotřebiče 

dodrženy zejména ČSN 73 4201, ČSN 06 1008, ČSN 73 4230 
���� Napojení krbové vložky na komínový průduch a provedení komína musí být provedeno dle normy ČSN 73 4201  
���� a  se souhlasem kominíka. Krbové vložky mohou dosáhnout svůj výkon a dobrou činnost jen tehdy, když jsou napojena na 

komín s dostatečným tahem. 
���� Pro dobrou funkci doporučujeme krbové vložky napojit na samostatný komín 
���� Po ustavení a připojení ke kouřovodu si odzkoušejte a ověřte si, zda funkčnost jednotlivých komponentů nebyla v průběhu 

instalace narušena. 
���� U krbových vložek s komínovou klapkou je při připojování kouřovodu NUTNÉ zajistit otáčení hřídele, na níž je litinová 

komínová klapka připevněna.  
���� Téměř vždy je potřeba instalovat komínovou klapku. Zlepšuje výkon a reguluje tah komína na požadovanou hodnotu. 
���� Podtlak v kouřovodu musí být minimálně 10 Pa. Lze zkontrolovat pomocí tahoměru. 
���� Ohniště musí být umístěno minimálně 1,5 m od hořlavého materiálu. 
���� V blízkosti ohniště se nesmí nacházet hořlavé předměty a hmoty. 
���� Mezi přístrojem a obložením nechejte dostatečně velkou mezeru. 
���� Sopouch musí být konstruován tak, aby se dal z části rozebrat a bylo možno zkontrolovat nebo vyměnit roury kouřovodu. 
���� Mezi přístrojem a obložením je třeba zřídit přívod vzduchu o minimální velikosti 4dm², tento vzduch musí přicházet nejlépe 

z venku nebo z dobře větrané místnosti. 
���� Po dobu užívání přístroje vypněte elektrické větráky, klimatizaci či digestoř. 
���� V případě použití regulační mřížky vzduchu je nutno je umístit tak, aby nedošlo k jejich ucpání. 
���� Při instalaci je nutno zajistit přiměřený přístup pro čištění spotřebiče, kouřovodu a komína 
���� Je nutno zajistit montážní prostor uvnitř a vně obložení spotřebiče v místech sálání, s ohledem na vytékající ohřátý vzduch 

v důsledku konvekce, a také povrchové teploty obložení. 
���� Tepelná izolace musí být z materiálů, ze kterého se vlivem teplot neuvolňují zdraví škodlivé látky 
���� Spotřebič musí být postaven na podlahách s odpovídající nosností a jestliže existující konstrukce nesplňující toto předběžné 

opatření, musí být  vhodně zajištěno (např. deskou rozkládající zatížení), aby byla dostatečná nosnost podlahy zajištěna 
���� Nejmenší rozměr čelního otvoru v obložení spotřebiče je o 1cm větší než obrys krbové vložky 
���� Pokud jsou při instalaci použity větrací mřížky, je nutno je umístit zejména s ohledem na teplotu okolních stěn, podlahy, 

stropu nebo jiných konstrukcí kolem spotřebiče 
���� Při provozu musí být zajištěn přívod větracího a vzduchu pro spalování zejména při současném provozu s jiným tepelným 

zařízením a dostatečný odvod spalin 
 

 
 

Instalaci musí provést odborník 
Naše odpovědnost se týká pouze sestavy krbové vložky. Její montáž musí být ve shodě 

s doporučeními sepsanými v tomto návodu a v souladu se zásadami řemesla. 

DŘÍVE NEŽ PŘÍSTROJ NECHÁTE INSTALOVAT A ZAČNETE POUŽÍVAT, PŘEČTĚTE SI TYTO INSTRUKCE! 
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Svislý řez krbu s uzavíratelným ohništěm podle normy 
 
 
 

1 – komínový průduch  
2 – stěna budovy  

        3 – izolační prostor nad komorou 
4 – strop teplovzdušné komory 

        5 – vzduchová mezera (odvětraná)  
6 – tepelně izolační vrstva ���G�R�S�R�U�X�þ�X�M�H�P�H���]�K�R�W�R�Y�L�W���]��
�P�D�W�H�U�L�i�O�$���3�U�R�P�D�V�L�O���.�6���������� 
7 – prostor teplovzdušné komory  
8 – kouřovod ���Y���Q�D�ã�t���Q�D�E�t�G�F�H���Q�D�O�H�]�Q�H�W�H���N�Y�D�O�L�W�Q�t���Q�H�U�H�]�R�Y�p��
�N�R�X���R�Y�R�G�\���R���W�O�R�X�ã�"�F�H�����P�P�� 
9 – kouřová komora  
����������������� �����W�H�S�O�R�Y�]�G�X�ã�Q�i���N�U�E�R�Y�i���Y�O�R�å�N�D�� 
10 – ohniště uzavíratelného krbu ����������������� �����W�H�S�O�R�Y�]�G�X�ã�Q�i���N�U�E�R�Y�i��
�Y�O�R�å�N�D�� 
11 – přívod vzduchu z venkovního prostoru 
12 – odvětrání izolačního prostoru  
���S�R�X�å�L�M�H�P�H�����Y�H�Q�W�L�O�D�þ�Q�t���P���t�å�N�X���Q�H�E�R���W�D�O�t���R�Y�ê���Y�H�Q�W�L�O�� 
13 – výduch teplého vzduchu z komory  
���S�R�X�å�L�M�H�P�H�����Y�H�Q�W�L�O�D�þ�Q�t���P���t�å�N�X���Q�H�E�R���W�D�O�t���R�Y�ê���Y�H�Q�W�L�O�� 
14 – tepelně izolační vrstva  
���G�R�S�R�U�X�þ�X�M�H�P�H���]�K�R�W�R�Y�L�W���]���P�D�W�H�U�L�i�O�$���3�U�R�P�D�V�L�O���.�6���������� 
15 – stěna teplovzdušné komory 
16 – krbová římsa 
17 – ochrana krbové římsy 
18 – přívod vzduchu do komory 
19 – přívod vzduchu z místnosti 
20 – nespalná podlaha před krbem 
 
 

 
DVOUPLÁŠŤOVÉ MODELY TURBO 
Elektrická  instalace: 
Zapojení ventilátoru a veškeré úkony spojené s elektrickým připojením smí provádět pouze osoba oprávněná. Do pevného rozvodu je 
nutno vřadit vypínač, pro odpojení od sítě, u kterého je minimální vzdálenost kontaktů alespoň 3 mm. 
Motor ventilátoru je ovládán spínačem I  a  II  polohy. (I menší otáčky, II větší otáčky). 
Při jakékoli manipulaci v prostoru elektrického zařízení, je nutno odpojit ventilátor od sítě elektrického rozvodu. 
Technické údaje výrobku:  jmenovité napětí 230 V AC 
                                           kmitočet  50/60 Hz 
                                           příkon  22/21 W  
                                           třída spotřebiče I 
                                           typ ventilátoru KLA230AS119ABTH 
 

�������� �'�R�S�R�U�X�þ�H�Q�p���S�D�O�L�Y�R��
���� Doporučujeme raději používat tvrdého dřeva než měkkého jako vrbového, topolového atd. 
���� Topte pouze SUCHÝM DŘEVEM – minimálně dva roky po nařezání. 
���� Čerstvé dřevo je méně účinné a vytváří více pryskyřice, a co více, používání čerstvého nebo nevysušeného dřeva způsobuje 

dušení plamene, zvýšenou tvorbu sazí a hromadění dehtu, při jehož vznícení může dojít k požáru. 
 

�������� �=�D�N�i�]�D�Q�p���S�D�O�L�Y�R��
Minerály, uhlí atd. 
Tropická dřeva jako mahagon. 
Zakázané je používat k zažehnutí plamene chemických produktů nebo plynových substrakcí jako: olej, alkohol, benzín, 
naftalín, atd. 
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�������� �3�R�V�W�X�S���X�Y�i�G���Q�t���G�R���S�U�R�Y�R�]�X���±���Y�N�O�i�G�i�Q�t���G���H�Y�D��

1.5.1 První zatopení 
Sklo krbové vložky nesmí být dotažené natěsno. Před prvním použitím je zapotřebí šroubky, které drží sklo, dotáhnout a poté jemně 
povolit. Barva použitá na povrchovou úpravu se při prvním zátopu vypaluje. Důležité je po zatopení postupně dosáhnout plného 
výkonu krbové vložky a takto topit alespoň jednu hodinu. Během této doby místnost intenzivně větrejte a nedotýkejte se spotřebiče. 
Barva by se mohla poškodit. Při sezónním používání a při špatných tahových nebo povětrnostních podmínkách, je nutno věnovat 
zvýšenou pozornost při uvádění do provozu. 

1.5.2 Běžné zatopení 
Při zátopu musí být rošt čistý a správně usazený (dírky roštu se musí rozšiřovat směrem dolů). Na čistém roštu založte oheň z papíru 
a drobných třísek ze suchého měkkého dřeva. Nálož paliva zapalte přes dvířka, které ihned uzavřete. Nesmí se k zátopu použít 
tekutých hořlavin (benzín apod.). Regulační clonu přívodu vzduchu pod rošt otevřete.  Po delší době přerušení provozu před 
opakovaným zapalováním je nutná kontrola zda nedošlo k ucpání spalinových cest.  
Maximální množství dřeva, které může být přiloženo vychází z výkonu krbové vložky její účinnosti a výhřevnosti dřeva. 
Př. 1kg dřeva při účinnosti 70% dává 2,8kWh. Pro výkon 12kW je tedy potřeba 12kW / 2,8kWh/kg = 4,28kg/h paliva.  
Před přiložením dřeva do krbu je nutno vyčkat až opadne plamen, nesmí se přikládat dřevo do příliš velkého žáru. Ohniště musí být 
vždy uzavřeno, vyjma doplňování paliva, aby se zabránilo unikání spalin. Krbové vložky nejsou určeny pro stáložárný provoz. 
 

�������� �/�L�N�Y�L�G�D�F�H���R�G�S�D�G�X���D���Y�\���D�]�H�Q�p�K�R���Y�ê�U�R�E�N�X��
Obalový materiál (papír a dřevo) je možno spálit, nespálené zbytky a popel likvidujte jako domovní  odpad.  Po ukončení životnosti 
spotřebiče likvidovat jako kovový odpad.  
 

�������� �'�R�S�R�U�X�þ�H�Q�i���~�G�U�å�E�D��

1.7.1 Odstraňování popele 
���� Popele je třeba se zbavovat, když je to nutné, vyprázdněním popelníku. 
���� Popel v popelníku nesmí dosahovat roštu: 

�R�� vložka by nebyla chlazena a mohla by se poškodit 
�R�� popel znemožňuje oběh vzduchu pro hoření 

���� Popel by měl být přesypán do kovové nádoby obsahující nepropustný kryt. Nádoba by měla být umístěna na nehořlavém 
podkladu dál od hořlavých materiálů až do úplného vychladnutí. 

1.7.2 Čištění skla 
���� Čištění by nemělo probíhat, pokud je ohniště horké. 
���� Nepoužívejte drásajících prostředků, na trhu je množství výrobků určených pro odstraňování sazí. 
���� Nerozpalujte oheň příliš blízko skla. 
���� Nepoužívejte ohniště, pokud je skleněná tabule prasklá. 
���� Nepoužívejte vznětlivých plynů, tuků nebo jiných nedoporučovaných prostředků usnadňujících zažehnutí. 
���� Pro odstranění tabule musíte odšroubovat držící šrouby. Sejmout těsnění a amortyzátory. 
���� Tabule je ze speciálního skla,tepelně odolného (750˚C), typu „vitroceramique“ nebo „vision“. 
���� Dvířka je třeba pokaždé zavřít kličkou. Týká se to i zařízení vybavených zvedacími dvířky. 

1.7.3 Čištění komína 
Během spalování dřeva se vytvoří saze a pára obsahující organickou část. Tím se na stěnách komínu tvoří vrstva dehtu. Pokud se 
usazená vrstva vznítí, vzniká plamen o velmi vysoké teplotě. Proto je nutná pravidelná kontrola ukládání sazí, aby se určila doba 
nutnosti čištění krbu. Je nutno si uvědomit, že čím silnější hoření, tím se zmenšuje i množství ukládaného dehtu. 
 

�������� �%�H�]�S�H�þ�Q�R�V�W��
Při instalaci je nutno přísně dodržet zásady požární ochrany, která je uvedena v ČSN 06 1008. V případě blízkosti hořlavých 
stavebních hmot a předmětů podle stupně hořlavosti B, C 1 a C 2 uvedené v normě ČSN 73 0823, postavte kamna s příslušným 
kouřovodem do bezpečné vzdálenosti, která je minimálně 1,5 mm od těchto předmětů.  
Pro informaci uvádíme zatřídění stavebních hmot z hlediska stupně hořlavosti podle 
ČSN 73 0823: 
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Stupeň hořlavosti A – nehořlavé :  
Např. beton, cementová malta, škvára apod. 
 
Stupeň hořlavosti B – nelehce hořlavé : 
Desky s anorganických hmot s organickými plnivy : akumin, izomin, sádrokartonové desky. 
Dřevocementové desky : heraklit, velox, lignos, rajolit. 
Polivinylchlorid: novodur, dekorplast. 
Desky z minerálních a skleněných vláken. 
 
Stupeň hořlavosti C 1 – těžce hořlavé :  
Dřevo listnaté : buk, dub. 
Desky z vrstveného dřeva : překližka 
Desky z anorganických hmot s organickými plnivy : hobrex 
Dřevotřískové pilinové desky : sirkolit, werzalit 
Tvrdý papír s melaminovým povrchem : ercona, umakart 
 
Stupeň hořlavosti C 2 – středně hořlavé : 
Dřevo jehličnaté : borovice, modřín, smrk 
Dřevotřískové pilinové desky : pro všeobecné použití podle ČSN 49 2614, piloplat 
Lepenky s živicovým pojivem : bitalbit 
 
Stupeň hořlavosti C 3 – lehce hořlavé : 
Dřevotřískové pilinové a pilinotřískové desky laminované, pilinové desky, pilolamit 
Dřevovláknité desky : akulit, bukolamit, hobra, sololit 
Desky z rostlinných hmot : korkové desky typu BA polyetylen, polymetylmetakrylát, polypropylen 
Polystyren  
Polyuretan : PVC – lehčený, Gumová izolační fólie 7795, skleněný laminát polyesterový  
Lepenky a hmoty s živičným pojivem 
 
 
Opatření v případě požáru v komíně 
 
Komíny a kouřovody na nichž jsou připojeny spotřebiče na pevná paliva je nutno vymetat 6x ročně (dle vyhlášky min. vnitra č. 111/82 
Sb. ). Běžným provozem, zejména vlhkým palivem dochází k usazování sazí a dehtu v komíně. Při zanedbání pravidelné kontroly a 
čištění komína se zvyšuje pravděpodobnost vzniku požáru v komíně. 
V tomto případě postupujte následovně: 

���� v žádném případě nehaste vodou 
���� uzavřete všechny přívody vzduchu pro hoření, pokud je to možné přiklopte komín  
���� kontaktujte kominickou službu k posouzení stavu komína po požáru  
���� kontaktujte výrobce k prohlídce spotřebiče   
���� Krb s ohništěm nemá být instalován v místech, kde je velký provoz. 
���� Hořlavé předměty je třeba uchovávat ve vzdálenosti alespoň 1,5 m od ohniště.To platí i pro sušení oblečení. 
���� Děti je třeba upozornit, že ohniště může být velmi horké a tudíž se ho nesmějí dotýkat. 
���� Spotřebič smí být používán v obyčejném prostředí dle ČSN 33 2000-3.Při změně tohoto prostředí, kdy by mohlo vzniknout 

přechodné nebezpečí požáru nebo výbuchu musí být zařízení včas před vznikem případného nebezpečí vyřazeno 
z provozu. 

���� Zařízení je nutné umístit tak, aby stálo pevně na nehořlavém podkladu, přesahujícím půdorys krbu nejméně 800mm ve 
směru kolmém na otevíratelnou stranu a 400mm ve směru rovnoběžném s touto stranou. 

���� Obsluhu spotřebiče smí provádět pouze dospělé osoby 
���� Spotřebič vyžaduje občasnou obsluhu a dozor 

 
 
POZOR 

���� Není dovoleno zařízení přehřívat 
���� Není dovoleno pálit plastikové odpadky 
���� Není dovoleno dotýkat se ohniště ve chvíli, kdy hoří oheň, je třeba dbát zvýšené opatrnosti, aby se v jeho 

blízkosti nenacházely děti 
���� Nesmí se rozpalovat příliš velký oheň 
���� Nesmí se demontovat spalovací komora
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2 SLOVENSKÝ NÁVOD K INŠTALÁCII A OBSLUHE 
 

�������� �3�R�S�L�V��
���� Zariadenie sa skladá z odliatkov liatiny FT20 vzájomne spojených za pomoci špeciálneho kalichového spojenia, utesnenie je 

vykonané ohňovzdornou hmotou. 
���� Celé zariadenie je spojené skrutkami s maticami, s umiestnením na vonkajšej strane výhrevných plôch. 
���� Ohnisko obsahuje zabudovaný spätný obeh teplého vzduchu, ktorý zaisťujú oddeľovače umiestnené na všetkých vonkajších 

stranách výhrevnej plochy. 
���� Krbová vložka obsahuje dvojitú zadnú časť, uchytenú v hornej časti pomocou deflektoru. 
���� Demontáž a opätovná montáž tejto dosky je možná len po predošlej demontáži deflektoru . 
���� Z dôvodu špecifických požiadaviek montáže doporučuje dodávateľ vykonanie montážnych prác odbornou firmou. 

 

�������� �1�i�Y�R�G���N���L�Q�ã�W�D�O�i�F�L�L���]�D�U�L�D�G�H�Q�L�D��
���� Všetky miestne predpisy, vrátane predpisov, ktoré sa týkajú národných a európskych noriem, musia byť pri montáži 

spotrebiča dodržané hlavne STN 73 4201, STN 73 4210, STN 920300 
���� Pri inštalácii a prevádzkovaní palivových spotrebičov a používaní komínov a dymovodov dodržujte vyhlášku Ministerstva 

vnútra Slovenskej republiky 95/2004 Zb. 
���� Napojenie krbovej vložky na komínový prieduch a prevedenie komína musí byť vykonané podľa normy STN 73 4201 a so 

súhlasom kominára. Krbové vložky môžu dosiahnuť svoj výkon a dobrú činnosť len vtedy, keď sú napojené na komín 
s dostatočným ťahom. 

���� Pre dobrú funkciu doporučujeme krbové vložky napojiť na samostatný komín 
���� Po zostavení a pripojení k dymovodu si odskúšajte a overte či, funkčnosť jednotlivých komponentov nebola v priebehu 

inštalácie narušená. 
���� U krbových vložiek s komínovou klapkou je pri napojovaní na dymovod, NUTNÉ zaistiť otáčanie hriadele, na ktorej je 

liatinová komínová klapka pripevnená.  
���� Takmer vždy je potrebné inštalovať komínovou klapku. Zlepšuje výkon a reguluje ťah komína na požadovanú hodnotu. 
���� Podtlak v dymovode musí byť minimálne 10 Pa. Je to možné skontrolovať pomocou ťahomeru. 
���� Ohnisko musí byť umiestnené minimálne 1,5 m od horľavého materiálu. 
���� V blízkosti ohniska sa nesmú nachádzať horľavé predmety a hmoty. 
���� Medzi prístrojom a obložením nechajte dostatočne veľkú medzeru. 
���� Konštrukcia sopúchu musí byť aspoň z časti rozoberateľná, aby bolo možné skontrolovať alebo vymeniť rúry dymovodu. 
���� Medzi prístrojom a obložením je potrebné zabezpečiť prívod vzduchu o minimálnej veľkosti 4dm², tento vzduch musí 

prichádzať najlepšie z vonku alebo z dobre vetranej miestnosti. 
���� Po dobu používania prístroja vypnite elektrické vetráky, klimatizáciu, či digestor. 
���� V prípade použitia regulačnej mriežky vzduchu je potrebné umiestniť ju tak, aby nedošlo k jej upchatiu. 
���� Pri inštalácii je nutné zaistiť primeraný prístup pre čistenie spotrebiča, dymovodu a komína 
���� Je nutné zaistiť montážny priestor vo vnútri a vonkajšie obloženie spotrebiča v miestach sálania, s ohľadom na unikajúci 

ohriaty vzduch v dôsledku konvekcie, a taktiež povrchovej teploty obloženia 
���� Tepelná izolácia musí byť z materiálov, ktoré vplyvom teplôt neuvoľňujú zdraviu škodlivé látky 
���� Spotrebič musí byť postavený na podlahách s odpovedajúcou nosnosťou a ak existujúce konštrukcie nespĺňajú toto 

predbežné opatrenie, musí byť vhodne zabezpečené (napr. doskou rozkladajúcou zaťaženie), aby bola zabezpečená 
dostatočná nosnosť podlahy 

���� Najmenší rozmer čelného otvoru v obložení spotrebiča je o 1cm väčší ako obrys krbovej vložky 
���� Pokiaľ sú pri inštalácii použité vetracie mriežky, je nutné ich umiestniť hlavne s ohľadom na teplotu okolitých stien, podlahy, 

stropu alebo iných konštrukcií okolo spotrebiča 
���� Pri prevádzke musí byť zabezpečený prívod vetracieho vzduchu a vzduchu pre spaľovanie hlavne pri súbežnej prevádzke 

s inými tepelnými zariadeniami a dostatočný odvod splodín 
 

Inštaláciu musí vykonať odborník. 
Naša zodpovednosť sa týka len zostavy krbovej vložky. Jej montáž musí byť v zhode 

s doporučeniami zostavenými v tomto návode a v súlade so zásadami remesla. 

PRV NEŽ PRÍSTROJ NECHÁTE INŠTALOVAŤ A ZAČNETE POUŽÍVAŤ, PREČÍTAJTE SI TIETO 
INŠTRUKCIE! 
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Zvislý rez krbu s uzatváracím ohniskom podľa normy 
 
 
 

1 – komínový prieduch  
2 – stena budovy  

        3 – izolačný priestor nad komorou 
4 – strop teplovzdušnej komory 

        5 – vzduchová medzera (odvetraná)  
6 – tepelne izolačná vrstva ���G�R�S�R�U�X�þ�X�M�H�P�H���]�K�R�W�R�Y�L�"���]��
�P�D�W�H�U�L�i�O�R�Y���3�U�R�P�D�V�L�O���.�6���������� 
7 – priestor teplovzdušnej komory  
8 – dymovod ���Y���Q�D�ã�H�M���S�R�Q�X�N�H���Q�i�M�G�H�W�H���N�Y�D�O�L�W�Q�p���Q�H�U�H�]�R�Y�p���G�\�P�R�Y�R�G�\���R��
�K�U�~�E�N�H�����P�P�� 
9 – dymová komora ����������������� �����W�H�S�O�R�Y�]�G�X�ã�Q�i���N�U�E�R�Y�i���Y�O�R�å�N�D�� 
10 – ohnisko uzatváracieho krbu ����������������� �����W�H�S�O�R�Y�]�G�X�ã�Q�i���N�U�E�R�Y�i��
�Y�O�R�å�N�D�� 
11 – prívod vzduchu z vonkajšieho priestoru 
12 – odvetranie izolačného priestoru ���S�R�X�å�L�M�H�P�H�����Y�H�Q�W�L�O�D�þ�Q�~��
�P�U�L�H�å�N�X���D�O�H�E�R���W�D�Q�L�H�U�R�Y�ê���Y�H�Q�W�L�O�� 
13 – únik teplého vzduchu z komory ���S�R�X�å�L�M�H�P�H�����Y�H�Q�W�L�O�D�þ�Q�~���P�U�L�H�å�N�X��
�D�O�H�E�R���W�D�Q�L�H�U�R�Y�ê���Y�H�Q�W�L�O�� 
14 – tepelne izolačná vrstva ���G�R�S�R�U�X�þ�X�M�H�P�H���]�K�R�W�R�Y�L�"���]��
�P�D�W�H�U�L�i�O�R�Y���3�U�R�P�D�V�L�O���.�6���������� 
15 – stena teplovzdušnej komory 
16 – krbová rímsa 
17 – ochrana krbovej rímsy 
18 – prívod vzduchu do komory 
19 – prívod vzduchu z miestnosti 
20 – ohňovzdorná podlaha pred krbom 
 
 

 
 
DVOJPLÁŠŤOVÉ MODELY TURBO 
Elektrická  inštalácia musí byt v súlade s STN EN 60 335-1 a STN EN 60 335-2-6 
Zapojenie ventilátoru a všetky úkony spojené s elektrickým pripojením  môže vykonávať len oprávnená osoba. Do pevného rozvodu je 
nutné zaradiť vypínač, pre odpojenie od siete, u ktorého je minimálna vzdialenosť kontaktov aspoň 3 mm. 
Motor ventilátoru je ovládaný spínačom I  a  II  polohy. (I menšie otáčky, II väčšie otáčky). 
Pri akejkoľvek manipulácii v priestore elektrického zariadenia, je nutné odpojiť ventilátor od siete elektrického rozvodu. 
Technické údaje výrobku: menovité napätie 230 V AC 
                                           kmitočet  50/60 Hz 
                                           príkon  22/21 W  
                                           trieda spotrebiča  I 
                                           typ ventilátoru KLA230AS119ABTH 

�������� �'�R�S�R�U�X�þ�H�Q�p���S�D�O�L�Y�R��
 
Doporučujeme radšej používať tvrdé drevo než mäkké, ako vrbové, topoľové atd. 
Kúrte len SUCHÝM DREVOM – minimálne dva roky po narezaní. 
Čerstvé drevo je menej účinné a vytvára viac pryskyrice, ba čo viac, používanie čerstvého alebo nevysušeného dreva spôsobuje 
dusenie plameňa, zvýšenú tvorbu sadzí a hromadenie dechtu a pri jeho vznietení môže dôjsť k požiaru. 

�������� �=�D�N�i�]�D�Q�p���S�D�O�L�Y�R��
 
Minerály, uhlie atd. 
Tropické drevá ako mahagon. 
Je zakázané používať k zapáleniu plameňa chemické produkty alebo plynové substrakcie ako: olej, alkohol, benzín, naftalín, 
atd. 
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�������� �3�R�V�W�X�S���X�Y�i�G�]�D�Q�L�D���G�R���S�U�H�Y�i�G�]�N�\���±���Y�N�O�D�G�D�Q�L�H���G�U�H�Y�D��

2.5.1 Prvé kúrenie 
Sklo krbovej vložky nesmie byť dotiahnuté natesno. Pred prvým použitím je potrebné skrutky, ktoré držia sklo, dotiahnuť a potom 
jemne povoliť. Farba použitá na povrchovú úpravu sa pri prvom zakúrení vypaľuje. Dôležité je po zakúrení postupne dosiahnuť plného 
výkonu krbovej vložky a takto kúriť aspoň jednu hodinu. Behom tejto doby miestnosť intenzívne vetrajte a nedotýkajte sa spotrebiča. 
Farba by sa mohla poškodiť. Pri sezónnom používaní a pri zlých ťahových alebo poveternostných podmienkach, je nutné venovať 
zvýšenú pozornosť pri uvádzaní do prevádzky. 
 

2.5.2 Bežné zakúrenie 
Pri zakúrení musí byť rošt čistý a správne usadený (dierky rošte sa musí rozširovať smerem nadol). Na čistom rošte založte oheň 
z papiera a drobných triesok zo suchého mäkkého dreva. Nálož paliva zapáĺte cez dvierka, ktoré ihneď uzavrite. K zakúreniu sa 
nesmú použiť tekuté horľaviny  (benzín apod.). Regulačnú clonu prívodu vzduchu pod rošt otvorte. Ak ste zariadenie nepoužívali 
dlhšiu dobu, pred opakovaným zapaľovaním je nutná kontrola, či nedošlo k upchatiu splodinových ciest.  
Maximálne množstvo dreva, ktoré môže byť priložené vychádza z výkonu krbovej vložky jej účinnosti a výhrevnosti dreva. 
Pr. 1kg dreva pri účinnosti 70% dáva 2,8 kWh. Pre výkon 12kW je teda potreba 12kW / 2,8 kWh / kg = 4,28 kg / h paliva. 
Pred priložením dreva do krbu je nutné vyčkať až opadne plameň, nesmie sa prikladať drevo do príliš veľkého ohňa. Ohnište musí byť 
vždy uzavreté, s výnimkou doplňovania paliva, aby sa zabránilo unikaniu splodín. 
Krbové vložky nie sú určené pre nepretržitú vysoko-sálavú prevádzku. 
 

�������� �/�L�N�Y�L�G�i�F�L�D���R�G�S�D�G�X���D���Y�\�U�D�G�H�Q�p�K�R���Y�ê�U�R�E�N�X��
Obalový materiál (papier a drevo) je možné spáliť, nespálené zbytky a popol likvidujte ako domový odpad.  Po ukončení životnosti 
spotrebiča ho zlikvidujte ako kovový odpad.  
 

�������� �'�R�S�R�U�X�þ�H�Q�i���~�G�U�å�E�D��

2.7.1 Odstraňovanie popola 
���� Popol je potrebné odstraňovať, keď je to nutné, vyprázdnením popolníka. 
���� Popol v popolníku nemôže siahať až na rošt: 

�R�� vložka by nebola chladená a mohla by sa poškodiť 
�R�� popol znemožňuje obeh vzduchu pre horenie 

���� Popol by mal byť presypaný do kovovej nádoby obsahujúcej nepriepustný kryt. Nádoba by mala byť umiestnená na 
nehorľavom podklade, ďalej od horľavých materiálov až do úplného vychladnutia. 

2.7.2 Čistenie skla 
���� Čistenie by nemalo prebiehať, pokiaľ je ohnisko horúce. 
���� Nepoužívajte prostriedky, ktoré by mohli sklo poškrabať, na trhu je množstvo výrobkov určených pre odstraňovanie sadzí. 
���� Nerozkladajte oheň príliš blízko skla. 
���� Nepoužívajte ohnisko pokiaľ je sklenená tabuľa prasknutá. 
���� Nepoužívajte zápalné plyny, tuky alebo iné nedoporučované prostriedky uľahčujúce zapálenie. 
���� Pre odstránenie tabule musíte odskrutkovať držiace skrutky. Odstrániť tesnenie a amortizátory. 
���� Tabuľa je zo špeciálneho skla, tepelne odolného (750˚C), typu „vitroceramique“ alebo „vision“. 
���� Dvierka je potrebné zakaždým zavrieť kľučkou. Týka sa to aj zariadení vybavených zdvíhajúcimi dvierkami. 

2.7.3 Čistenie komína 
Počas spaľovania dreva sa vytvorí sadza a para obsahujúca organickú časť. Tým sa na stenách komína tvorí vrstva dechtu. Keď sa 
usadená vrstva vznieti, vznikne plameň o veľmi vysokej teplote. Preto je nutná pravidelná kontrola usadzovania sadzí ,aby sa určila 
doba nutnosti čistenia krbu. Je nutné si uvedomiť, že čím silnejšie horenie, tým sa zmenšuje aj množstvo usadzovaného dechtu. 

�������� �%�H�]�S�H�þ�Q�R�V�"��
Pri inštalácii je nutné prísne dodržiavať zásady požiarnej ochrany, uvedené v norme  STN 920300. V prípade blízkosti horľavých 
stavebných hmôt a predmetov podľa stupňa horľavosti B, C 1 a C 2, ktoré sú uvedené v norme STN 73 0823, postavte pec 
s príslušným dymovodom do bezpečnej vzdialenosti, ktorá je minimálne 1,5 m od týchto predmetov.  
Pre informáciu uvádzame zatriedenie nektorých  stavebných hmôt z hľadiska stupňa horľavosti podľa 
 STN 73 0823: 
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Stupeň horľavosti A – nehorľavé:  
Napr. betón, cementová malta, škvara apod. 
 
Stupeň horľavosti B – neľahko horľavé: 
Dosky z anorganických hmôt s organickými plnivami: akumin, izomin, sádrokartónové dosky. 
Drevocementové dosky : heraklit, velox, lignos, rajolit. 
Polyvinylchlorid: novodur, dekorplast. 
Dosky z minerálnych a sklenených vlákien. 
 
Stupeň horľavosti C 1 – ťažko horľavé:  
Drevo listnaté : buk, dub. 
Dosky z vrstveného dreva : preglejka 
Dosky z anorganických hmôt s organickými plnivami: hobrex 
Drevotrieskové pilinové dosky : sirkolit, werzalit 
Tvrdý papier s melaminovým povrchom : ercona, umakart 
 
Stupeň horľavosti C 2 – stredne horľavé: 
Drevo ihličnaté: borovica, červený smrek, smrek obyčajný 
Drevotrieskové pilinové dosky: piloplat 
 
Stupeň horľavosti C 3 – ľahko horľavé: 
Drevotrieskové pilinové a pilinotrieskové dosky laminované, pilinové dosky, pilolamit 
Drevovláknité dosky : akulit, bukolamit, hobra, sololit 
Dosky z rastlinných hmôt : korkové dosky typu BA polyetylén, polymetylmetakrylát, polypropylén 
Polystyrén  
Polyuretán : PVC – ľahčený, Gumová izolačná fólia 7795, sklenený laminát polyesterový  
Lepenky a hmoty s živičným pojivom 
 
Opatrenie v prípade požiaru v komíne 
 
Komíny a dymovody na ktorých sú pripojené spotrebiče na pevné palivá je nutné vymetať 6x ročne (podľa vyhlášky min. vnútra  
95/2004 Zb. ). Bežnou prevádzkou, hlavne vlhkým palivom dochádza k usadzovaniu sadzí a dechtu v komíne. Pri zanedbaní 
pravidelnej kontroly a čistenia komína sa zvyšuje pravdepodobnosť vzniku požiaru v komíne. 
V tomto prípade postupujte nasledovne: 

���� V žiadnom prípade nehaste vodou 
���� Uzavrite všetky prívody vzduchu pre horenie, pokiaľ je to možné priklopte komín  
���� Kontaktujte kominársku službu k posúdeniu stavu komína po požiari  
���� Kontaktujte výrobcu k prehliadke spotrebiča   
���� Krb s ohniskom nemá byť inštalovaný v miestach, kde je veľká prevádzka. 
���� Horľavé predmety je potrebné zdržiavať vo vzdialenosti aspoň 1,5 m od ohniska. To platí aj pre sušenie oblečenia. 
���� Deti je potrebné upozorniť, že ohnisko môže byť veľmi horúce a preto sa ho nesmú dotýkať. 
���� Spotrebič smie byť používaný v obyčajnom prostredí podľa STN 33 0300. Pri zmene tohoto prostredia, kedy by mohlo 

vzniknúť prechodné nebezpečie požiaru alebo výbuchu musí byť zariadenie včas pred vznikom prípadného nebezpečia 
vyradené z prevádzky. 

���� Zariadenie je nutné umiestniť tak, aby stálo pevne na nehorľavom podklade, presahujúcom pôdorys krbu najmenej 
800mm v kolmom smere na otváranú stranu a 400mm v smere rovnobežnom s touto stranou. 

���� Obsluhu spotrebiča môžu vykonávať len dospelé osoby 
���� Spotrebič vyžaduje občasnú obsluhu a dozor 

 
POZOR 

���� Nie je dovolené zariadenie prehrievať 
���� Nie je dovolené páliť plastové odpadky 
���� Nie je dovolené dotýkať sa ohniska v okamžiku keď horí oheň, je potrebná  zvýšená opatrnosť, aby sa 

v jeho blízkosti nenachádzali deti 
���� Nesmie sa rozpaľovať príliš veľký oheň 
���� Nesmie sa demontovať spaľovacia komora 

 



10 
 

3 ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 

�������� �=�i�U�X�þ�Q�t���S�R�G�P�t�Q�N�\���&�=��
Záruka 5 let se vztahuje na všechny litinové díly korpusu ohniště, počínaje dnem koupě uvedeného výrobku. Záruka se po tuto dobu 
vztahuje na všechny prokazatelné výrobní vady a vady materiálu litinových dílů korpusu ohniště. Naší povinností je bezplatně nahradit 
díly, které byly prokazatelně shledány vadnými. Záruka 24 měsíců se vztahuje na všechny výrobní vady a vady materiálu vnitřních 
vyjímatelných částí přístroje. Vzhledem k tomu, že volba použitého paliva a zacházení s přístrojem se nachází mimo naši kontrolu, 
jsou díly ohniště, které se dostávají do přímého kontaktu s hořícím palivem, jako jsou: Ozdobná zadní stěna, ohništní rošt, deflektor, 
kozlík, těsnění, garantovány dvacetičtyřměsíční zárukou jakožto i sklo ohniště, které je tepluvzdorné a snáší teploty do 750ºC. 
 
Platnost záruky je podmíněna: 

���� podpisem záručního listu 
���� instalací přístroje na adrese, která je uvedena v záručním listu 
���� tím, že je přístroj používán v souladu s instrukcemi obsaženými v návodu k instalaci zařízení    dodaného s přístrojem 
���� jakýmkoliv zásahem do přístroje, či jeho úpravou poté, co opustí továrnu, případně špatnou instalací, či provozováním, 

pozbývá záruka platnosti. 
���� používáním pouze náhradních dílů schválených výrobcem 

 
Dále se záruka nevztahuje na případy :     
���� na používání nevhodného paliva (mokré, upravené – nalakované, s barvou či tmelené). 
���� nesprávně zvoleného výkonu ohniště 
���� nesprávné instalace nebo zapojení 
���� špatného tahu komína 
���� nedostatečné údržby 
���� přehřátí s důsledkem termického šoku způsobené nesprávným topením 
���� běžného opotřebení vzniklého užíváním výrobku 

 
 

�������� �=�i�U�X�þ�Q�t���S�R�G�P�t�Q�N�\���6�.��
 
 
Záruka 5 rokov sa vzťahuje na všetky liatinové diely korpusu ohniska, počínajúc dňom zakúpenia uvedeného výrobku. Záruka sa po 
túto dobu vzťahuje na všetky preukázateľné výrobné vady a vady materiálu liatinových dielov korpusu ohniska. Našou povinnosťou je 
bezplatne nahradiť diely, ktoré boli preukázateľne uznané vadnými. Záruka 24 mesiacov sa vzťahuje na všetky výrobné vady a vady 
materiálu vnútorných odoberateľných častí prístroja. Vzhľadom k tomu, že voľba použitého paliva a zachádzanie s prístrojom sa 
nachádza mimo našu kontrolu, sú diely ohniska, ktoré sa dostávajú do priameho kontaktu s horiacim palivom, ako sú: Ozdobná zadná 
stena, ohniskový rošt, deflektor, kozlík, tesnenie, garantované dvadsaťštyrimesačnou zárukou taktiež aj sklo ohniska, ktoré je 
teplovzdorné a odoláva teplote do 750ºC. 
 
Platnosť záruky je podmienená: 

���� podpisom záručného listu 
���� inštaláciou prístroja na adrese, ktorá je uvedená v záručnom liste 
���� tým, že je prístroj používaný v súlade s inštrukciami uvedenými v návode k inštalácii zariadenia    dodaného s prístrojom 
���� akýmkoľvek zásahom do prístroja, či jeho úpravou po tom, čo opustí továreň, prípadne zlou inštaláciou, alebo prevádzkou, 

stráca záruka platnosť.  
���� používaním výhradne náhradných dielov schválených výrobcom 

 
Ďalej sa záruka nevzťahuje na prípady :     

- na používanie nevhodného paliva (mokré, upravené – nalakované, s farbou či tmelené).                                                                                                          
-      nesprávne zvoleného výkonu ohniska 
���� nesprávnej inštalácie alebo zapojenia 
���� zlého ťahu komína 
���� nedostatočnej údržby 
���� prehriatie s dôsledkom termického šoku spôsobené nesprávnym kúrením 
���� bežného opotrebenia vzniknutého užívaním výrobku 
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4 K VÝROBKU DOPORUČUJEME 
 

�������� �.�R�X���R�Y�R�G�\��

�������� �.�R�P�S�O�H�W�Q�t���N�R�P�S�R�Q�H�Q�W�\���S�R�W���H�E�Q�p���S�U�R���U�R�]�Y�R�G���K�R�U�N�p�K�R���Y�]�G�X�F�K�X���Y�þ�H�W�Q�����Y�H�Q�W�L�O�i�W�R�U�$��
�Q�H�E�R���Y�H�Q�W�L�O�D�þ�Q�t�F�K���P���t�å�H�N��

�������� �,�]�R�O�D�þ�Q�t���P�D�W�H�U�L�i�O���3�5�2�0�$�6�,�/��
 
 
TOHLE VŠECHNO SI MŮŽETE PROHLÉDNOUT NA WEBOVÝCH 
STRÁNKÁCH WWW.BANADOR.CZ .  
 
TOTO  VŠETKO  SI  MÔŽETE  PREHLIADNUŤ  NA WEBOVÝCH  
STRÁNKACH  WWW.BANADOR.SK   


